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CHƯƠNG TRÌNH ĐÀO TẠO TRÌNH ĐỘ ĐẠI HỌC 
NGÀNH ĐÀO TẠO: NGÔN NGỮ TRUNG QUỐC 
Hướng chuyên sâu 1: DU LỊCH
Hướng chuyên sâu 2: BIÊN-PHIÊN DỊCH

ĐỀ CƯƠNG CHI TIẾT HỌC PHẦN
MÃ HỌC PHẦN: DN94163
TIẾNG TRUNG QUỐC CỔ ĐẠI (ANCIENT CHINESE)

   I. Thông tin về học phần 
· Học kì: 6
· Tín chỉ: Tổng số tín chỉ 3 (Lý thuyết 3-Thực hành 0)
· Giờ học tập:
	Hoạt động học tập
	Giờ chuẩn (tiết) 
	Giờ thực tế (tiết)

	Học lý thuyết trên lớp (tích hợp bài tập, thảo luận và seminar)
	40
	40

	Ôn tập/ Kiểm tra giữa học phần
	5
	5

	Giờ tự học
	-
	105

	Tổng số tiết
	45
	150


· Đơn vị phụ trách: 
· Bộ môn: Tiếng Anh Chuyên nghiệp
· Khoa: Du lịch và ngoại ngữ
· Học phần thuộc khối kiến thức: 
	Đại cương □
	Cơ sở ngành □
	Chuyên ngành □

	
	
	Chuyên sâu 1 □
	Chuyên sâu … □

	Bắt buộc □
	Tự chọn □
	Bắt buộc □
	Tự chọn ⌧
	Bắt buộc □
	Tự chọn □
	Bắt buộc □
	Tự chọn □



· [bookmark: _Hlk15306703]Học phần học song hành: không
· Học phần tiên quyết: không
· Ngôn ngữ giảng dạy: Tiếng Trung ⌧      	   Tiếng Việt □

II. Chuẩn đầu ra của chương trình đào tạo (PLO), mục tiêu và chuẩn đầu ra của học phần (CLO)
2.1. Các chuẩn đầu ra và chỉ báo chuẩn đầu ra của chương trình đào tạo (PI) mà học phần đóng góp
Bảng 1. Mức độ đóng góp của học phần cho chuẩn đầu ra của CTĐT
	Chuẩn đầu ra của CTĐT
	Chỉ báo chuẩn đầu ra của CTĐT
	Mức độ đóng góp của học phần cho Chuẩn đầu ra của CTĐT

	Kiến thức chung
	
	

	PLO2. Phân tích được những kiến thức cơ bản về kinh tế, xã hội, đất nước, con người, lịch sử và văn hóa Việt Nam và Trung Quốc trong hoạt động chuyên môn thuộc lĩnh vực tiếng Trung Quốc.
	PI2.2. Phân tích được những đặc điểm về đất nước, con người, lịch sử và văn hóa Việt Nam và Trung Quốc trong hoạt động biên phiên dịch và du lịch.
	R

	Kiến thức chuyên môn
	
	

	PLO3. Vận dụng được những kiến thức chuyên sâu về ngôn ngữ, thực hành tiếng, lý thuyết dịch thuật, phương pháp và kỹ thuật biên phiên dịch trong hoạt động nghề nghiệp.
	PI3.1. Vận dụng được những kiến thức về ngữ âm, từ vựng, ngữ pháp, Hán tự và ngữ dụng tiếng Trung Quốc trong hoạt động học tập và chuyên môn.
	R

	Kỹ năng chung
	
	

	PLO6. Sử dụng tiếng Trung Quốc đạt trình độ tương đương bậc 5/6 theo Khung năng lực ngoại ngữ 6 bậc dùng cho Việt Nam trong học tập, giao tiếp và hoạt động nghề nghiệp.
	PI6.2. Sử dụng chính xác từ ngữ, cấu trúc câu, ngữ dụng và văn phong tiếng Trung Quốc trong học tập và công việc chuyên môn.
	R

	Kỹ năng chuyên môn
	
	

	PLO9. Kết hợp năng lực ngôn ngữ và kỹ năng nghề nghiệp để xây dựng văn bản, khai thác thông tin và giải quyết tình huống chuyên môn trong lĩnh vực biên phiên dịch và du lịch.
	PI9.2. Khai thác thông tin từ các văn bản và tình huống chuyên môn phục vụ công việc.
	R

	Năng lực tự chủ và trách nhiệm
	
	

	PLO10. Thể hiện ý thức học tập suốt đời, tinh thần khởi nghiệp và đổi mới sáng tạo.
	PI10.1. Thể hiện thói quen tự học, tự nghiên cứu, nâng cao trình độ chuyên môn.
	R



2.2. Mục tiêu của học phần
Sau một thời gian kể từ khi hoàn thành học phần, người học có khả năng:
- Vận dụng kiến thức về tiếng Trung Quốc cổ đại để phân tích các hiện tượng ngôn ngữ và đặc điểm văn hóa trong văn bản Hán cổ, làm nền tảng cho học tập, nghiên cứu và hoạt động chuyên môn liên quan đến tiếng Trung Quốc.
- Đọc hiểu, diễn giải và khai thác thông tin từ các văn bản Hán cổ tiêu biểu; sử dụng kết quả phân tích trong học tập, biên phiên dịch, du lịch và giao tiếp liên văn hóa.
- Duy trì thói quen tự học, tự nghiên cứu, chủ động tra cứu và cập nhật tri thức về Hán ngữ cổ nhằm nâng cao năng lực chuyên môn và học tập suốt đời.

2.3. Chuẩn đầu ra và chỉ báo chuẩn đầu ra của học phần (CI)
Bảng 2. Chuẩn đầu ra và chỉ báo chuẩn đầu ra học phần
	Chuẩn đầu ra của học phần
	Chỉ báo chuẩn đầu ra học phần
	Chỉ báo chuẩn đầu ra của CTĐT

	Kiến thức
	
	

	CLO1. Vận dụng kiến thức về ngữ âm, từ vựng, ngữ pháp, Hán tự và ngữ dụng tiếng Trung Quốc để phân tích các hiện tượng ngôn ngữ trong văn bản Hán cổ ở mức độ cơ bản. 
	CI1.1. Vận dụng kiến thức về từ vựng, Hán tự và nghĩa cổ để giải thích từ ngữ trong các văn bản Hán cổ được học. 
	PI3.1

	
	CI1.2. Vận dụng kiến thức ngữ pháp và văn ngôn để phân tích hư từ, kết cấu câu, đảo ngữ, tỉnh lược, câu phán đoán và câu bị động trong ngữ liệu Hán cổ. 
	

	CLO2. Phân tích những đặc điểm về lịch sử và văn hóa Trung Quốc thể hiện trong các văn bản Hán cổ tiêu biểu phục vụ hoạt động biên phiên dịch và du lịch. 
	CI2.1. Phân tích bối cảnh lịch sử, tư tưởng và giá trị văn hóa thể hiện trong các văn bản Hán cổ được lựa chọn. 
	PI2.2

	
	CI2.2. Phân tích điểm tương đồng, khác biệt và ảnh hưởng văn hóa Việt Nam - Trung Quốc qua một số điển tích, tư tưởng và văn bản Hán cổ trong phạm vi học phần. 
	

	Kỹ năng
	
	

	CLO3. Sử dụng chính xác từ ngữ, cấu trúc câu, ngữ dụng và văn phong tiếng Trung Quốc khi diễn giải, trình bày và trao đổi về văn bản Hán cổ trong học tập và công việc chuyên môn. 
	CI3.1. Sử dụng chính xác từ ngữ và cấu trúc tiếng Trung Quốc hiện đại để diễn giải nội dung và hiện tượng ngôn ngữ trong văn bản Hán cổ. 
	PI6.2

	
	CI3.2. Sử dụng ngữ dụng và văn phong phù hợp khi trình bày, thảo luận hoặc phản biện các vấn đề liên quan đến tiếng Trung Quốc cổ đại. 
	

	CLO4. Khai thác thông tin từ các văn bản Hán cổ và nguồn tư liệu chuyên môn phục vụ học tập, biên phiên dịch và du lịch. 
	CI4.1. Khai thác thông tin chính và thông tin chi tiết từ các văn bản Hán cổ tiêu biểu trong phạm vi học phần. 
	PI9.2

	
	CI4.2. Khai thác và đối chiếu thông tin từ giáo trình, từ điển, chú giải và học liệu số để giải quyết nhiệm vụ chuyên môn liên quan đến văn bản Hán cổ. 
	

	Năng lực tự chủ và trách nhiệm
	
	

	CLO5. Thể hiện thói quen tự học, tự nghiên cứu, nâng cao trình độ chuyên môn. 
	CI5.1. Thể hiện thói quen chuẩn bị bài, đọc văn bản, tra cứu từ ngữ và hoàn thành nhiệm vụ tự học theo yêu cầu. 
	PI10.1

	
	CI5.2. Thể hiện thói quen tự đánh giá, tiếp nhận phản hồi và điều chỉnh phương pháp đọc hiểu, phân tích văn bản Hán cổ. 
	


III. Nội dung tóm tắt của học phần 
DN94163 – Tiếng Trung Quốc cổ đại – Ancient Chinese (Tổng số tín chỉ: 3 - Lý thuyết: 3 - Thực hành: 0 - Giờ tự học: 90). Học phần gồm khái quát về văn ngôn; từ vựng, Hán tự và ngữ pháp Hán cổ; đọc hiểu, phân tích các văn bản tiêu biểu như thành ngữ - tục ngữ, 《为学》, 《论语》, 《鱼我所欲也》, 《邹忌讽齐威王纳谏》, 《寡人之于国也》; khái quát thơ cổ và chuyên đề đối chiếu từ vựng - ngữ pháp cổ, hiện đại.
IV. Phương pháp giảng dạy và học tập
4.1. Phương pháp giảng dạy
Học phần được tổ chức theo định hướng phát triển năng lực người học, kết hợp các phương pháp:
· Thuyết giảng kết hợp gợi mở: Cung cấp kiến thức nền tảng và định hướng sinh viên phát hiện, giải quyết vấn đề. 
· Phân tích ngữ liệu và văn bản: Phân tích từ ngữ, kết cấu câu, hiện tượng ngữ pháp và nội dung văn bản Hán cổ; đối chiếu với tiếng Trung Quốc hiện đại. 
· Đàm thoại, thảo luận nhóm: Trao đổi, phân tích văn bản và phản biện các vấn đề ngôn ngữ – văn hóa. 
· Seminar và dạy học dựa trên vấn đề: Vận dụng kiến thức để nghiên cứu, trình bày và giải quyết các nhiệm vụ học thuật. 
· Ứng dụng công nghệ và học liệu số: Khai thác LMS, thư viện số, từ điển điện tử và các nguồn học liệu phục vụ dạy học.

4.2. Phương pháp học tập
Để đạt được các chuẩn đầu ra của học phần, sinh viên cần chủ động thực hiện các hoạt động học tập sau:
· Chuẩn bị bài: Đọc trước giáo trình, tài liệu và văn bản Hán cổ theo hướng dẫn. 
· Học tập trên lớp: Tích cực trao đổi, thảo luận, phân tích văn bản và hoàn thành nhiệm vụ cá nhân/nhóm. 
· Tự học, tự nghiên cứu: Chủ động khai thác tài liệu để củng cố và mở rộng kiến thức. 
· Thực hiện bài tập và seminar: Hoàn thành bài tập, báo cáo, thuyết trình và phản biện theo yêu cầu. 
· Khai thác học liệu số: Sử dụng LMS, thư viện điện tử, từ điển và công cụ hỗ trợ học tập phù hợp. 
· Tự đánh giá: Thường xuyên rà soát kết quả và điều chỉnh phương pháp học tập.
V. Nhiệm vụ của sinh viên 
Sinh viên có trách nhiệm:
• 	Tham dự đầy đủ các buổi học, chuẩn bị bài và tích cực tham gia đọc hiểu, phân tích, thảo luận trên lớp.
• 	Hoàn thành và nộp đúng hạn các bài tập, báo cáo, seminar và sản phẩm học tập theo yêu cầu.
• 	Chủ động tự học, tra cứu giáo trình, từ điển, chú giải và các nguồn học liệu Hán cổ phù hợp.
• 	Tham gia đầy đủ các hoạt động đánh giá, kiểm tra và thi; tuân thủ quy định của Học viện và đạo đức học thuật.
VI. Phương pháp đánh giá
6.1. Thang điểm: 10
[bookmark: _Hlk34030832]6.2. Phương pháp đánh giá
	Hoạt động đánh giá
	Chuẩn đầu ra của học phần được đánh giá
	Chỉ báo chuẩn đầu ra học phần được đánh giá
	Điểm số của hoạt động đánh giá phân bổ cho từng CI
	Trọng số của CI trên điểm toàn phần (%)
	Trọng số của hoạt động đánh giá (%)
	Thời gian/Tuần học

	Đánh giá chuyên cần và tự học
	CLO5
	CI5.1
	5
	5
	10
	Tuần 1–9

	
	CLO5
	CI5.2
	5
	5
	
	

	Kiểm tra giữa học phần
	CLO1
	CI1.1
	3
	9
	30
	Tuần 5

	
	CLO1
	CI1.2
	3
	9
	
	

	
	CLO2
	CI2.1
	2
	6
	
	

	
	CLO2
	CI2.2
	2
	6
	
	

	Thi kết thúc học phần (viết)

	CLO1
	CI1.1
	1
	6
	60

	Theo lịch thi


	
	CLO1
	CI1.2
	1
	6
	
	

	
	CLO2
	CI2.1
	1
	6
	
	

	
	CLO2
	CI2.2
	1
	6
	
	

	
	CLO3
	CI3.1
	1,5
	9
	
	

	
	CLO3
	CI3.2
	1,5
	9
	
	

	
	CLO4
	CI4.1
	1,5
	9
	
	

	
	CLO4
	CI4.2
	1,5
	9
	
	

	Tổng
	
	
	
	100
	100
	


6.3. Rubric dùng cho các hoạt động đánh giá định tính
Rubric 1. Đánh giá chuyên cần và tự học
	CI
	Tiêu chí đánh giá
	Hệ số
	Tốt
8.5 – 10 điểm
	Khá
6.5 – 8.4 điểm
	Trung bình
4.0 – 6.4 điểm
	Kém
0 – 3.9 điểm

	CI5.1
	Chuẩn bị bài, đọc văn bản, tra cứu tài liệu và hoàn thành nhiệm vụ
	50%
	Chuẩn bị đầy đủ; chủ động tra cứu; hoàn thành 85–100% nhiệm vụ đúng hạn.
	Chuẩn bị tương đối đầy đủ; hoàn thành 65–84% nhiệm vụ.
	Chuẩn bị chưa đều; hoàn thành 40–64% nhiệm vụ.
	Thiếu chuẩn bị; hoàn thành dưới 40% nhiệm vụ hoặc vi phạm quy định.

	CI5.2
	Tự đánh giá, tiếp nhận phản hồi và điều chỉnh phương pháp học tập
	50%
	Tự đánh giá có căn cứ; tiếp nhận phản hồi tích cực; điều chỉnh rõ rệt.
	Có tự đánh giá và điều chỉnh tương đối phù hợp.
	Tự đánh giá còn chung chung; điều chỉnh chưa thường xuyên.
	Không tự đánh giá hoặc không thực hiện điều chỉnh.


VII. Giáo trình/tài liệu tham khảo 
7.1. Giáo trình/Bài giảng
1. Phạm Ngọc Hàm (2015), Giáo trình Hán ngữ cổ đại, NXB Đại học Quốc gia.
7.2. Tài liệu tham khảo
1. 马汉麟（2004）《古代汉语讲义》，天津古籍出版社
2. 王力（1993）《古代汉语》，中华书局
3. 徐宗才（2001）《古代汉语》，北京语言大学出版社
4. 推建新等人（2006）,《古代汉语-对外汉语教学》, 南开大学出版社
VIII. Nội dung chi tiết của học phần 
	Tuần
	Nội dung
	Phương pháp giảng dạy
	Phương pháp đánh giá
	Chuẩn đầu ra của học phần được đánh giá

	1
	Bài 1. 绪论与成语俗语故事 (Khái quát tiếng Trung Quốc cổ đại và thành ngữ - tục ngữ)
Chuẩn đầu ra bài học (LLO)
LLO1.1. Vận dụng kiến thức về văn ngôn, Hán tự và nghĩa cổ để giải thích các hiện tượng ngôn ngữ cơ bản trong ngữ liệu được học. 
LLO1.2. Phân tích giá trị lịch sử - văn hóa của một số thành ngữ, tục ngữ và điển tích tiêu biểu.
	Thuyết giảng; đàm thoại; phân tích ngữ liệu; thảo luận nhóm.
	Hỏi đáp; bài tập đọc hiểu và phân tích.
	CLO1, CLO2, CLO4, CLO5

	
	Nội dung giảng dạy trên lớp (5 tiết): khái niệm 古代汉语、文言文; đặc điểm văn ngôn; Hán tự cổ; 反切; thành ngữ, tục ngữ và điển tích tiêu biểu; đọc hiểu, phân tích và so sánh với tiếng Việt.
	
	
	

	
	Tự học (10 tiết): đọc giáo trình, tra cứu từ ngữ/điển tích, hoàn thành bài tập và chuẩn bị Bài 2.
	
	
	

	2
	Bài 2. 为学
Chuẩn đầu ra bài học (LLO)
LLO2.1. Vận dụng kiến thức ngữ pháp và văn ngôn để phân tích từ ngữ, câu phủ định, đảo tân ngữ và tỉnh lược trong《为学》.
LLO2.2. Sử dụng chính xác tiếng Trung Quốc hiện đại để diễn giải nội dung và các hiện tượng ngôn ngữ tiêu biểu của văn bản. 
	Thuyết giảng; phân tích văn bản; luyện đọc - diễn giải.
	Bài tập phân tích; diễn giải văn bản.
	CLO1, CLO3, CLO4, CLO5

	
	Nội dung trên lớp (5 tiết): nguyên tác; nghĩa từ; câu phủ định; phó từ phủ định; đảo tân ngữ; tỉnh lược; đọc hiểu, chú giải và diễn giải văn bản.
	
	
	

	
	Tự học (10 tiết): hoàn thành bài tập, lập bảng hiện tượng ngữ pháp, chuẩn bị《论语》
	
	
	

	3
	Bài 3. 《论语》选读 (Trích đọc Luận Ngữ)
Chuẩn đầu ra bài học (LLO)
LLO3.1. Phân tích bối cảnh, tư tưởng Nho gia và giá trị văn hóa thể hiện trong các đoạn《论语》được lựa chọn. 
LLO3.2. Vận dụng kiến thức văn ngôn để phân tích hư từ, kết cấu câu và nghĩa từ trong các đoạn trích. 

	Thuyết giảng; đọc gần văn bản; thảo luận liên văn hóa.
	Bài tập đọc hiểu; thảo luận.
	CLO1, CLO2, CLO4, CLO5

	
	Nội dung trên lớp (5 tiết): giới thiệu《论语》; các đoạn trích tiêu biểu; hư từ thường dùng; kết cấu cố định; tư tưởng Nho gia; đọc hiểu và liên hệ văn hóa Việt Nam.
	
	
	

	
	Tự học (10 tiết): đọc thêm trích đoạn, tra cứu chú giải, hoàn thành bài tập.
	
	
	

	4
	Bài 4. 鱼我所欲也
Chuẩn đầu ra bài học (LLO)
LLO4.1. Phân tích tư tưởng chủ đạo, nghệ thuật lập luận và giá trị văn hóa của《鱼我所欲也》trong phạm vi bài học. (B4)
LLO4.2. Vận dụng kiến thức từ vựng và ngữ pháp Hán cổ để phân tích từ ngữ, hư từ và kết cấu câu trong văn bản. (B3)
	Thuyết giảng; phân tích lập luận; thảo luận nhóm.
	Bài tập phân tích; hỏi đáp.
	CLO1, CLO2, CLO3, CLO5

	
	Nội dung trên lớp (5 tiết): giới thiệu tác phẩm; từ ngữ, hư từ và cấu trúc câu; nghệ thuật lập luận; tư tưởng nghĩa - lợi; đọc hiểu, diễn giải và thảo luận.
	
	
	

	
	Tự học (10 tiết): hoàn thành bài tập, hệ thống hóa Bài 1-4, chuẩn bị kiểm tra giữa học phần.
	
	
	

	5
	Ôn tập và kiểm tra giữa học phần
Chuẩn đầu ra bài học (LLO)
LLO5.1. Phân tích các nội dung trọng tâm về văn ngôn, từ vựng, ngữ pháp và văn hóa trong các văn bản đã học. 
LLO5.2. Vận dụng kiến thức tiếng Trung Quốc cổ đại để hoàn thành nhiệm vụ đọc hiểu và phân tích văn bản trong bài kiểm tra. 
	Ôn tập; hỏi đáp; luyện tập tổng hợp; tổ chức kiểm tra.
	Kiểm tra giữa học phần.
	CLO1, CLO2

	
	Ôn tập (2 tiết): hệ thống kiến thức Bài 1-4; luyện đọc hiểu, giải thích từ ngữ, phân tích cấu trúc và nội dung văn hóa.
Kiểm tra giữa học phần (3 tiết): bài viết kết hợp kiến thức, đọc hiểu và phân tích ngữ liệu Hán cổ.
	
	
	

	
	Tự học (20 tiết): tự rà soát lỗi, củng cố nội dung còn hạn chế và chuẩn bị bài tiếp theo.
	
	
	

	6
	Bài 6. 邹忌讽齐威王纳谏
Chuẩn đầu ra bài học (LLO)
LLO6.1. Phân tích bối cảnh lịch sử, nghệ thuật thuyết phục và giá trị tư tưởng của《邹忌讽齐威王纳谏》.
LLO6.2. Khai thác thông tin từ nguyên tác và chú giải để làm rõ nội dung, từ ngữ và cấu trúc văn ngôn trong văn bản.
	Thuyết giảng; phân tích văn bản; nghiên cứu tình huống.
	Bài tập đọc hiểu; thảo luận.
	CLO1, CLO2, CLO4, CLO5

	
	Nội dung trên lớp (5 tiết): bối cảnh Chiến Quốc; nguyên tác; từ khó; hư từ và cấu trúc câu; nghệ thuật thuyết phục; bài học về tiếp nhận góp ý.
	
	
	

	
	Tự học (10 tiết): hoàn thành chú giải, đọc tài liệu về《战国策》, chuẩn bị《寡人之于国也》.
	
	
	

	7
	Bài 7. 寡人之于国也
Chuẩn đầu ra bài học (LLO)
LLO7.1. Phân tích tư tưởng nhân chính, phương thức lập luận và giá trị lịch sử - văn hóa thể hiện trong《寡人之于国也》
LLO7.2. Sử dụng chính xác tiếng Trung Quốc hiện đại để diễn giải nội dung và trình bày nhận xét về văn bản Hán cổ. 
	Thuyết giảng; phân tích văn bản; thảo luận.
	Bài tập phân tích; trình bày ngắn.
	CLO2, CLO3, CLO4, CLO5

	
	Nội dung trên lớp (5 tiết): giới thiệu《孟子》; nguyên tác; nghĩa từ; kết cấu câu; tư tưởng nhân chính; phương thức lập luận; đọc hiểu, diễn giải và trao đổi.
	
	
	

	
	Tự học (10 tiết): đọc thêm trích đoạn《孟子》, hoàn thành bài phân tích, chuẩn bị chuyên đề thơ cổ.
	
	
	

	8
	Bài 8. 古代诗歌概述与唐诗选读 (Khái quát thơ cổ và trích đọc thơ Đường)
Chuẩn đầu ra bài học (LLO)
LLO8.1. Phân tích đặc điểm ngôn ngữ, nghệ thuật biểu đạt và giá trị văn hóa của một số tác phẩm thơ cổ tiêu biểu. 
LLO8.2. Khai thác chú giải và tư liệu chuyên môn để làm rõ hình ảnh, điển cố và ý nghĩa của bài thơ được lựa chọn. 
	Thuyết giảng; đọc gần văn bản; seminar ngắn.
	Bài phân tích; trình bày; phản hồi.
	CLO2, CLO3, CLO4, CLO5

	
	Nội dung trên lớp (5 tiết): khái quát《诗经》、楚辞、乐府、唐诗; đặc điểm ngôn ngữ thơ cổ; trích đọc một số bài thơ Đường tiêu biểu; đối chiếu ảnh hưởng đối với văn học Việt Nam.
	
	
	

	
	Tự học (10 tiết): đọc thơ, tra cứu điển cố/chú giải, chuẩn bị bài trình bày ngắn.
	
	
	

	9
	Chuyên đề: 古今词义、文言句式与古今汉语比较 (Nghĩa cổ - hiện đại, câu văn ngôn và đối chiếu Hán cổ - hiện đại)
Chuẩn đầu ra bài học (LLO)
LLO9.1. Vận dụng kiến thức về từ vựng và ngữ pháp Hán cổ để phân tích nghĩa cổ - hiện đại, câu phán đoán, câu bị động, đảo ngữ và tỉnh lược trong ngữ liệu tổng hợp. 
LLO9.2. Khai thác và đối chiếu giáo trình, từ điển, chú giải và học liệu số để giải quyết một vấn đề ngôn ngữ Hán cổ trong seminar tổng kết.
	Thuyết giảng; phân tích ngữ liệu; seminar; phản biện.
	Bài tập tổng hợp; seminar; tự đánh giá.
	CLO1, CLO3, CLO4, CLO5

	
	Nội dung trên lớp (5 tiết): 古今词义; từ cổ - hiện đại; 判断句、被动句、倒装、省略; đối chiếu Hán cổ - Hán hiện đại; seminar tổng hợp và hướng dẫn ôn thi cuối học phần.
	
	
	

	
	Tự học (15 tiết): hoàn thiện bảng đối chiếu, hệ thống hóa kiến thức và chuẩn bị thi kết thúc học phần.
	
	
	


IX. Điều kiện cơ sở vật chất phục vụ dạy và học học phần
• Phòng học có máy tính, máy chiếu và kết nối Internet phục vụ trình chiếu, tra cứu và phân tích văn bản Hán cổ.
• Giáo trình, từ điển Hán cổ, chú giải, thư viện số và học liệu chuyên ngành phục vụ học tập và nghiên cứu.
• Hệ thống VNUA-LMS và các công cụ số phù hợp phục vụ giao nhiệm vụ, nộp sản phẩm, phản hồi và tự học.
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